
KEY LOCK - MASTER LOCK TRIGGER LOCK-KEYED DIFFERENTLY

Locks Triggers-Prevents Accidents

Guards against accidental firing of handguns, rifles and shotguns. Adjustable
ratchet mechanism and self-adjusting pins fit guards up to 1" thick; completely
prevents trigger from being pulled until lock is removed. Hefty metal construction.
Cushioned pad protects finish. Fits almost all modern sporting arms. Positive
locking pin and tumbler cylinder lock. Easy to attach, lock; easy to take off with
key; impossible without it. 

Attributes

Name: MASTER LOCK TRIGGER LOCK-KEYED DIFFERENTLY
Manufacturer: MASTER LOCK
Product no.: 585441500
Mfr. No.: 90DSPT
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 071649087431
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KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK KEYED
DIFFERENTLY

Sicherheitsanleitung

Einführung

Danke, dass du dich für den KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK KEYED DIFFERENTLY entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Sicherheit deiner Feuerwaffen zu erhöhen, indem es versehentliches
Abfeuern verhindert. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Verwendung
und Wartung des Schlosses sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Lagere Feuerwaffen immer sicher, wenn sie nicht in Gebrauch sind.
Verwende das Abzugsschloss als zusätzliche Sicherheitsmaßnahme, verlasse dich jedoch nicht
ausschließlich darauf, um deine Feuerwaffe zu sichern.
Stelle sicher, dass das Abzugsschloss mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe regelmäßig das Schloss auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Schloss und seine Schlüssel außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Abzugsschloss anbringst.
Versuche nicht, das Schloss zu modifizieren oder es auf eine andere Weise zu verwenden, als in dieser
Anleitung angegeben.
Halte den Schlüssel an einem sicheren Ort und stelle sicher, dass er nur für autorisierte Benutzer leicht
zugänglich ist.
Sei dir bewusst, dass das Schloss das Betätigen des Abzugs verhindert; es schützt jedoch nicht vor Diebstahl
oder unbefugtem Zugriff auf die Feuerwaffe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle das Abzugsschloss und seinen Schlüssel.

Anbringen des Schlosses:

Finde den Abzug der Feuerwaffe.
Positioniere das Abzugsschloss über dem Abzugsbereich.
Stelle den Ratschenmechanismus und die selbstjustierenden Stifte so ein, dass sie sicher um den
Abzugsbügel passen.
Stelle sicher, dass das Schloss fest sitzt und keine anderen Betriebsfunktionen der Feuerwaffe
behindert.

Verriegeln des Abzugs:

Stecke den Schlüssel in das Zylinderschloss.
Drehe den Schlüssel, um den Verriegelungsmechanismus zu aktivieren.
Überprüfe, dass der Abzug nicht betätigt werden kann und dass das Schloss sicher angebracht ist.

Entfernen des Schlosses:

Stecke den Schlüssel in das Zylinderschloss.
Drehe den Schlüssel, um den Verriegelungsmechanismus zu lösen.
Entferne das Abzugsschloss vorsichtig von der Feuerwaffe.

Lagerung:

Bewahre das Abzugsschloss an einem trockenen Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.
Halte den Schlüssel an einem sicheren Ort, getrennt von der Feuerwaffe.

Entsorgungsanweisungen

Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Schloss nicht im allgemeinen Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.
Wende dich an deine lokale Abfallbehörde für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung

Für Anfragen zum KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle Website.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Verwendung deines KEY LOCK MASTER LOCK
TRIGGER LOCK gewährleisten. Denk daran, dass Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen oberste Priorität hat.
Danke, dass du mit deinem Kauf die Sicherheit priorisierst.
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KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK KEYED
DIFFERENTLY

Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK KEYED DIFFERENTLY. This product is
designed to enhance the safety of your firearms by preventing accidental firing. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure proper use and maintenance of the lock.

General Safety Guidelines

Always store firearms in a secure manner when not in use.
Use the trigger lock as an additional safety measure, but do not rely on it as the sole means of securing your
firearm.
Ensure that the trigger lock is compatible with your firearm before use.
Regularly inspect the lock for any signs of wear or damage.
Keep the lock and its keys out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the firearm is unloaded before attaching the trigger lock.
Do not attempt to modify the lock or use it in a manner not specified in this guide.
Always keep the key in a secure location and ensure that it is readily accessible to authorized users only.
Be aware that the lock prevents the trigger from being pulled; however, it does not secure the firearm against
theft or unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the trigger lock and its key.

Attaching the Lock:

Locate the trigger of the firearm.
Position the trigger lock over the trigger area.
Adjust the ratchet mechanism and selfadjusting pins to fit securely around the trigger guard.
Ensure the lock fits snugly and does not obstruct any other operational parts of the firearm.

Locking the Trigger:

Insert the key into the tumbler cylinder lock.
Turn the key to engage the locking mechanism.
Check that the trigger cannot be pulled and that the lock is securely in place.

Removing the Lock:

Insert the key into the tumbler cylinder lock.
Turn the key to disengage the locking mechanism.
Carefully remove the trigger lock from the firearm.

Storage:

Store the trigger lock in a dry place when not in use.
Keep the key in a secure location, separate from the firearm.



Disposal Instructions

Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the lock in general household waste if it contains hazardous materials.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding the KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK, please refer to the manufacturer’s
contact details provided with the product packaging or visit the official website.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK.
Remember, safety is paramount when handling firearms. Thank you for prioritizing safety with your purchase.
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CANDADO DE TRIGGER MASTER LOCK CON LLAVE
DIFERENTE

Guía de Instrucciones de Seguridad

Introducción

Gracias por elegir el CANDADO DE TRIGGER MASTER LOCK CON LLAVE DIFERENTE. Este producto está
diseñado para mejorar la seguridad de tus armas de fuego al prevenir disparos accidentales. Por favor, lee esta guía
de instrucciones de seguridad con atención para asegurar un uso y mantenimiento adecuados del candado.

Directrices Generales de Seguridad

Siempre guarda las armas de fuego de manera segura cuando no estén en uso.
Utiliza el candado de gatillo como una medida de seguridad adicional, pero no confíes únicamente en él para
asegurar tu arma.
Asegúrate de que el candado de gatillo sea compatible con tu arma antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el candado en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el candado y sus llaves fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocar el candado de gatillo.
No intentes modificar el candado ni usarlo de una manera que no esté especificada en esta guía.
Siempre guarda la llave en un lugar seguro y asegúrate de que esté fácilmente accesible solo para usuarios
autorizados.
Ten en cuenta que el candado impide que se apriete el gatillo; sin embargo, no asegura el arma contra el
robo o el acceso no autorizado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne el candado de gatillo y su llave.

Colocación del Candado:

Localiza el gatillo del arma.
Coloca el candado de gatillo sobre el área del gatillo.
Ajusta el mecanismo de trinquete y los pines autoajustables para que se adapten de forma segura
alrededor de la guarda del gatillo.
Asegúrate de que el candado ajuste bien y no obstruya ninguna otra parte operativa del arma.

Bloqueo del Gatillo:

Inserta la llave en el candado de cilindro de tambor.
Gira la llave para activar el mecanismo de bloqueo.
Verifica que el gatillo no pueda ser apretado y que el candado esté firmemente en su lugar.

Retiro del Candado:

Inserta la llave en el candado de cilindro de tambor.
Gira la llave para desactivar el mecanismo de bloqueo.
Retira cuidadosamente el candado de gatillo del arma.

Almacenamiento:

Guarda el candado de gatillo en un lugar seco cuando no esté en uso.
Mantén la llave en un lugar seguro, separado del arma.



Instrucciones de Eliminación

Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el candado en la basura doméstica general si contiene materiales peligrosos.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta sobre el CANDADO DE TRIGGER MASTER LOCK CON LLAVE DIFERENTE, por favor
consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el empaque del producto o visita el sitio web
oficial.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro de tu CANDADO DE TRIGGER MASTER LOCK.
Recuerda, la seguridad es primordial al manejar armas de fuego. Gracias por priorizar la seguridad con tu compra.
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VERROU TRIGGER MASTER LOCK À CLÉ
DIFFÉRENTE

Guide de sécurité

Introduction

Merci d'avoir choisi le Verrou Trigger Master Lock à clé différente. Ce produit est conçu pour améliorer la sécurité de
vos armes à feu en empêchant les tirs accidentels. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une
utilisation et un entretien appropriés du verrou.

Directives générales de sécurité

Toujours ranger les armes à feu de manière sécurisée lorsqu'elles ne sont pas utilisées.
Utilisez le verrou de gâchette comme mesure de sécurité supplémentaire, mais ne comptez pas uniquement
sur lui pour sécuriser votre arme.
Assurezvous que le verrou de gâchette est compatible avec votre arme avant de l'utiliser.
Inspectez régulièrement le verrou pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le verrou et ses clés hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de fixer le verrou de gâchette.
Ne tentez pas de modifier le verrou ou de l'utiliser d'une manière non spécifiée dans ce guide.
Gardez toujours la clé dans un endroit sécurisé et assurezvous qu'elle est facilement accessible uniquement
aux utilisateurs autorisés.
Soyez conscient que le verrou empêche la gâchette d'être tirée ; cependant, il ne sécurise pas l'arme contre le
vol ou l'accès non autorisé.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez le verrou de gâchette et sa clé.

Fixation du verrou :

Localisez la gâchette de l'arme à feu.
Positionnez le verrou de gâchette sur la zone de la gâchette.
Ajustez le mécanisme à cliquet et les goupilles autoajustables pour qu'ils s'adaptent solidement autour
du pontet.
Assurezvous que le verrou est bien en place et ne bloque aucune autre partie opérationnelle de l'arme.

Verrouillage de la gâchette :

Insérez la clé dans le verrou à cylindre.
Tournez la clé pour engager le mécanisme de verrouillage.
Vérifiez que la gâchette ne peut pas être tirée et que le verrou est solidement en place.

Retrait du verrou :

Insérez la clé dans le verrou à cylindre.
Tournez la clé pour désengager le mécanisme de verrouillage.
Retirez soigneusement le verrou de gâchette de l'arme à feu.

Stockage :

Rangez le verrou de gâchette dans un endroit sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Gardez la clé dans un endroit sécurisé, séparé de l'arme à feu.



Instructions de mise au rebut

Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le verrou dans les déchets ménagers généraux s'il contient des matériaux dangereux.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut
appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question concernant le Verrou Trigger Master Lock à clé différente, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visiter le site Web officiel.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sécurisée de votre Verrou Trigger Master Lock à clé
différente. N'oubliez pas, la sécurité est primordiale lors de la manipulation des armes à feu. Merci de donner la
priorité à la sécurité avec votre achat.



ZAMEK KLUCZOWY MASTER LOCK ZAMEK
SPUSTOWY KLUCZOWANY INACZEJ

Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa

Wprowadzenie

Dziękujemy za wybór ZAMKA KLUCZOWEGO MASTER LOCK ZAMKA SPUSTOWEGO KLUCZOWANEGO
INACZEJ. Produkt ten został zaprojektowany w celu zwiększenia bezpieczeństwa Twojej broni poprzez
zapobieganie przypadkowemu wystrzałowi. Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika po instrukcjach
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użycie i konserwację zamka.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Zawsze przechowuj broń w bezpieczny sposób, gdy nie jest używana.
Używaj zamka spustowego jako dodatkowego środka bezpieczeństwa, ale nie polegaj na nim jako jedynym
sposobie zabezpieczenia swojej broni.
Upewnij się, że zamek spustowy jest zgodny z Twoją bronią przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj zamek pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Trzymaj zamek i jego klucze poza zasięgiem dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamocowaniem zamka spustowego.
Nie próbuj modyfikować zamka ani używać go w sposób nieokreślony w tym przewodniku.
Zawsze przechowuj klucz w bezpiecznym miejscu i upewnij się, że jest dostępny tylko dla osób
upoważnionych.
Pamiętaj, że zamek uniemożliwia pociągnięcie za spust; jednak nie zabezpiecza broni przed kradzieżą lub
nieautoryzowanym dostępem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz zamek spustowy i jego klucz.

Mocowanie zamka:

Zlokalizuj spust broni.
Umieść zamek spustowy nad obszarem spustu.
Dostosuj mechanizm zapadkowy i samoregulujące się piny, aby pasowały bezpiecznie wokół osłony
spustu.
Upewnij się, że zamek pasuje ciasno i nie blokuje żadnych innych części operacyjnych broni.

Zamknięcie spustu:

Włóż klucz do zamka cylindrycznego.
Obróć klucz, aby zaangażować mechanizm blokujący.
Sprawdź, czy spust nie może być pociągnięty i że zamek jest pewnie na miejscu.

Usuwanie zamka:

Włóż klucz do zamka cylindrycznego.
Obróć klucz, aby disengage mechanizm blokujący.
Ostrożnie usuń zamek spustowy z broni.

Przechowywanie:

Przechowuj zamek spustowy w suchym miejscu, gdy nie jest używany.
Trzymaj klucz w bezpiecznym miejscu, oddzielonym od broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji

Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zamka w ogólnych odpadach domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami, aby uzyskać odpowiednie metody utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących ZAMKA KLUCZOWEGO MASTER LOCK ZAMKA SPUSTOWEGO
KLUCZOWANEGO INACZEJ, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z
opakowaniem produktu lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne użycie swojego ZAMKA KLUCZOWEGO MASTER
LOCK ZAMKA SPUSTOWEGO KLUCZOWANEGO INACZEJ. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze
podczas obsługi broni. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa przy zakupie.
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KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK KEYED
DIFFERENTLY

Safety Instruction Guide

Introduction

Kiitos, että valitsit KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK KEYED DIFFERENTLY tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan aseidesi turvallisuutta estämällä vahingossa tapahtuva laukaiseminen. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti, jotta voit käyttää ja ylläpitää lukkoa oikein.

General Safety Guidelines

Säilytä aseet aina turvallisella tavalla, kun niitä ei käytetä.
Käytä liipaisimen lukkoa lisäturvatoimenpiteenä, mutta älä luota siihen ainoana keinona aseesi suojaamiseksi.
Varmista, että liipaisimen lukko on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti lukon kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä lukko ja sen avaimet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Specific Safety Precautions for Use

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen liipaisimen lukon kiinnittämistä.
Älä yritä muokata lukkoa tai käyttää sitä tavalla, jota ei ole määritelty tässä ohjeessa.
Pidä avain turvallisessa paikassa ja varmista, että se on helposti saatavilla vain valtuutetuille käyttäjille.
Ole tietoinen siitä, että lukko estää liipaisimen vetämisen; se ei kuitenkaan suojaa asetta varastamiselta tai
valtuuttamattomalta pääsyltä.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää liipaisimen lukko ja sen avain.

Attaching the Lock:

Etsi aseen liipaisin.
Aseta liipaisimen lukko liipaisinalueen päälle.
Säädä rataskoneisto ja itsesäätävät tapit sopimaan tiiviisti liipaisimen suojuksen ympärille.
Varmista, että lukko istuu tiukasti eikä estä muiden toiminnallisten osien käyttöä.

Locking the Trigger:

Aseta avain sylinterilukkoon.
Käännä avainta lukitusmekanismin aktivointiin.
Tarkista, että liipaisinta ei voi vetää ja että lukko on turvallisesti paikallaan.

Removing the Lock:

Aseta avain sylinterilukkoon.
Käännä avainta lukitusmekanismin vapauttamiseksi.
Poista liipaisimen lukko varovasti aseesta.

Storage:

Säilytä liipaisimen lukko kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Pidä avain turvallisessa paikassa, eristyksissä aseesta.

Disposal Instructions



Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaan.
Älä hävitä lukkoa yleiseen kotitalousjätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Contact Information for Further Support

Mikäli sinulla on kysymyksiä KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK tuotteesta, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai vieraile virallisilla verkkosivuilla.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK tuotteen turvallisen käytön.
Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää aseita käsiteltäessä. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta
ostopäätöksesi kanssa.
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KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK KEYED
DIFFERENTLY

Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion

Tack för att du valt KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK KEYED DIFFERENTLY. Denna produkt är
utformad för att öka säkerheten för dina skjutvapen genom att förhindra oavsiktlig avfyrning. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och underhåll av låset.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Förvara alltid skjutvapen på ett säkert sätt när de inte används.
Använd triggerlocket som en extra säkerhetsåtgärd, men förlita dig inte enbart på det som den enda metoden
för att säkra ditt skjutvapen.
Kontrollera att triggerlocket är kompatibelt med ditt skjutvapen innan användning.
Inspektera regelbundet låset för tecken på slitage eller skador.
Håll låset och dess nycklar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Se till att skjutvapnet är oladdat innan du fäster triggerlocket.
Försök inte att modifiera låset eller använda det på ett sätt som inte anges i denna guide.
Håll alltid nyckeln på en säker plats och se till att den är lättillgänglig endast för behöriga användare.
Var medveten om att låset förhindrar att avtryckaren trycks ned; det skyddar dock inte skjutvapnet mot stöld
eller obehörig åtkomst.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat på ett säkert sätt.
Samla triggerlocket och dess nyckel.

Fästa låset:

Lokalisera avtryckaren på skjutvapnet.
Placera triggerlocket över avtryckarområdet.
Justera spärrmekanismen och de självjusterande pinnarna så att de passar säkert runt
avtryckarskyddet.
Kontrollera att låset sitter tätt och inte blockerar några andra funktionella delar av skjutvapnet.

Låsa avtryckaren:

Sätt in nyckeln i låscylindern.
Vrid nyckeln för att aktivera låsmekanismen.
Kontrollera att avtryckaren inte kan tryckas ned och att låset sitter säkert på plats.

Ta bort låset:

Sätt in nyckeln i låscylindern.
Vrid nyckeln för att avaktivera låsmekanismen.
Ta försiktigt bort triggerlocket från skjutvapnet.

Förvaring:

Förvara triggerlocket på en torr plats när det inte används.
Håll nyckeln på en säker plats, åtskild från skjutvapnet.



Avfallsanvisningar

Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte låset i vanligt hushållsavfall om det innehåller farliga material.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta kassationsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd

För eventuella frågor angående KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen eller besök den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker användning av ditt KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER
LOCK. Kom ihåg att säkerhet är av största vikt när det gäller hantering av skjutvapen. Tack för att du prioriterar
säkerhet med ditt köp.
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KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK KEYED
DIFFERENTLY

Safety Instruction Guide

Úvod

Děkujeme, že jste si vybrali KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK KEYED DIFFERENTLY. Tento produkt je
navržen tak, aby zvýšil bezpečnost vašich střelných zbraní tím, že zabrání náhodnému výstřelu. Před použitím a
údržbou zámku si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku pro bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny

Vždy uchovávejte střelné zbraně bezpečně, když nejsou používány.
Používejte trigger lock jako další bezpečnostní opatření, ale nespoléhejte se na něj jako na jediný prostředek
zabezpečení vaší zbraně.
Zajistěte, aby byl trigger lock kompatibilní s vaší střelnou zbraní před použitím.
Pravidelně kontrolujte zámek na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte zámek a jeho klíče mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před připojením trigger locku.
Nepokoušejte se zámek upravovat nebo používat způsobem, který není uveden v této příručce.
Vždy uchovávejte klíč na bezpečném místě a zajistěte, aby byl snadno přístupný pouze oprávněným
uživatelům.
Mějte na paměti, že zámek brání stisknutí spouště; nicméně nezajišťuje zbraň proti krádeži nebo
neoprávněnému přístupu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Připravte si trigger lock a jeho klíč.

Připojení zámku:

Najděte spoušť střelné zbraně.
Umístěte trigger lock přes oblast spouště.
Upravte zubový mechanismus a samonastavitelné kolíky tak, aby bezpečně obepínaly ochranný kryt
spouště.
Ujistěte se, že zámek těsně sedí a nebrání žádným dalším funkčním částem zbraně.

Zamknutí spouště:

Vložte klíč do válcového zámku.
Otočte klíčem, aby se aktivoval zámkový mechanismus.
Zkontrolujte, že spoušť nelze stisknout a že je zámek bezpečně na svém místě.

Odstranění zámku:

Vložte klíč do válcového zámku.
Otočte klíčem, aby se deaktivoval zámkový mechanismus.
Opatrně odstraňte trigger lock ze střelné zbraně.

Skladování:

Ukládejte trigger lock na suchém místě, když není používán.
Uchovávejte klíč na bezpečném místě, odděleně od střelné zbraně.



Pokyny pro likvidaci

Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte zámek do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu

Pro jakékoli dotazy ohledně KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK, prosím, odkazujte na kontaktní údaje
výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte oficiální webové stránky.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání vašeho KEY LOCK MASTER LOCK TRIGGER LOCK.
Pamatujte, že bezpečnost je na prvním místě při manipulaci se střelnými zbraněmi. Děkujeme, že s vaším nákupem
dáváte prioritu bezpečnosti.


